Romans 1:19




- is the preposition DIA combined by crasis with the conjunction HOTI, which can be used to introduce a causal clause, meaning “because” or an inferential clause, meaning “therefore.”  Here it is causal.  Then we have the nominative subject from the neuter singular article and the adjective GNWSTOS, which means “capable of being known, intelligible: what can be known about God to the extent that he can be known.”
  It “pertains to being able to be known - ‘what can be known, what is evident, what can be clearly seen.’ ‘Because what can be known about God is plain to them.’  In a number of languages the phrase ‘can be known,’ expressing a capacity relating to a passive state, must be restructured in an active form.  This may often be done by rendering Rom 1:19 as ‘because what people can know about God is clearly evident to these persons’ or ‘they can clearly comprehend what they can know about God’ or ‘because they can clearly see what people can know about God.’”
  This is followed by the objective genitive from the masculine singular article and noun THEOS, which means “about God” and refers to the three members of the Trinity.

“because what is capable of being known about God”
 - is the predicate nominative from the neuter singular adjective PHANEROS, which means “visible, clear, plainly to be seen, open, plain, evident, known.”
  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”

The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.  This is also a gnomic present, which expresses a universal truth.


The active voice indicates that what is capable of being known about God produces the action of being plain, evident, and known by all.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact and the reality that God is clearly known by the unbeliever.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “among them.”
“is evident [plainly visible] among them.”
 - is the illative or causal use of the postpositive conjunction GAR, meaning “Because, For.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “to them.”  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb PHANEROW, which means “has revealed, make known, shown.”

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the conclusion or results of a completed action.


The active voice indicates that God produces the action of having revealed Himself to mankind.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“For God has revealed [it] to them.”
Rom 1:19 corrected translation
“because what is capable of being known about God is evident [plainly visible] among them.  For God has revealed [it] to them.”
Explanation:
1.  “because what is capable of being known about God”

a.  The complete sentences read: “Therefore the anger [judgment] of God is being revealed from heaven on all rejection of God and wrongdoing [unrighteousness, wickedness, and injustice] of men, who suppress the truth by means of wrongdoing [unrighteousness, wickedness, and injustice], because what is capable of being known about God is evident [plainly visible] among them.  For God has revealed [it] to them.”  The first phrase in this verse should have been included in the last verse.  The verse break came in the wrong place.


b.  This clause answers the question why the anger or judgment of God is being revealed against those who reject God.


c.  The judgment of God is being revealed against those who reject God because whatever is possible to know about God is known by those who reject God.  They are without excuse.


d.  We cannot possibly know with our finite minds all that there is to know about God, but we are capable of knowing some things about God.  And what we are capable of knowing about God is capable of being known by those who reject God as well as by those who do not reject God.

2.  “is evident [plainly visible, known] among them.”

a.  What we are capable of knowing about God is evident or made plainly visible by God.


b.  What man is capable of knowing about God has been, is, and always will be evident to those who reject God, whether they accept God or not.


c.  The evidence for the existence of God has always been available to the mind of the unbeliever.


d.  The existence of matter is plainly evident, and matter didn’t always exist.  It had to be created by Someone.  Therefore the existence of matter makes it evident that there is a Creator.  This is why anyone can look at the sun, moon, and stars and realize that there is a God.


e.  The fact that a person is alive is evidence of the love of God; for that life had to come from Someone, and it is not good enough to say that it came from our parents.  Life had to come from Someone, who is the ultimate source of all life.  Movement proves the existence of God; for Someone had to begin movement, since no object moves of its own accord.  Therefore, movement proves the existence of the power of God.

See the Doctrine of God Consciousness from R. B. Thieme, Jr. Bible Ministries.
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